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¿Qué es la lengua?
Llamamos lengua a un sistema lingüístico  homogéneo compartido por una 
comunidad de hablantes, que es muy diferente a otros sistemas lingüísticos y, 
además, suele estar consagrada por el uso literario.



EJEMPLOS DE LENGUAS EN ESPAÑA 
  Podemos distinguir 4 Lenguas oficiales (procedentes del latín, menos Euskera):

- Castellano o español, la más común en España.
- Catalán.
- Valenciano.
- Gallego
- Euskera, tiene origen prerrománico,(ya existía en la península antes de la 

llegada del latín).



La ventaja de hablar una misma lengua.

En España todos compartimos una 
misma lengua, el castellano, y a 
pesar de que en algunas zonas se 
hablan otra lengua más; la gran 

ventaja es que nos podemos 
comunicar entre todos.



Lengua en el ámbito juvenil.

Las principales variedades lingüísticas que emplean los 
jóvenes son dos: 

-La jerga propia, que surge entre iguales, en situaciones de 
comunicación no formales; y sobre todo orales. La jerga de 
los jóvenes es propia de la edad, y no de la cultura, ya que 
los hablantes abandonan su lenguaje característico a medida 
que maduran. 

-La lengua estándar, que los jóvenes utilizan para 
comunicarse con quienes no comparten ese lenguaje, fuera 
de sus ambientes y ámbitos cotidianos.



Ori  d  Ca l o



Los dialectos

El dialecto se define como un sistema lingüístico menos homogéneo, que no se 
diferencia totalmente de otro sistema y no suele tener uso literario. En la 
actualidad se prefieren otros términos como “hablas” o “modalidades”.

Se estima que en el mundo existen unos 7000 idiomas incluyendo sus 
distinciones dialectales.

México contiene unos 364 dialectos.



EJEMPLOS DE DIALECTOS ESPAÑOLES
   

     Hay diferentes “Modalidades Regionales”:

- De origen latino como: BABLE leonés o la FABLA aragonesa.
- Variedades del español: Andaluz, Murciano, Canario, Extremeño. 



El dialecto andaluz.

Este dialecto (o variedad 

lingüística) del castellano, 

proviene de la zona sur de 

España, Andalucía.También se 

incluye a Ceuta y Melilla como 

hablantes del dialecto.

Características
 -Aspiración de las -s finales 
  Ej: los gatos        /loh gatoh/

 - Pérdida de -d, -g, -r
    Ej:  Cansao por cansado
         Miaja por migaja
            Pa  por para



Dialectos fuera de España. 
Se denomina español de América a todas las variantes dialectales del español 
que se hablan desde el Sur de los Estados Unidos hasta el extremo sur de este 
continente.

Las principales variedades dialectales son:

-Español andino.

-Español caribeño.

-Español chileno.

-Español centroamericano.

-Español mexicano.



Ven s e b  un ec
● Más atención.
● Flexibilidad cognitiva.
● Mejor memoria.



Bilingüismo

Entendemos por bilingüismo la coexistencia de dos o más lenguas en un individuo 
o en una comunidad.



           EJEMPLOS DE BILINGÜISMO
                                          Países Bilingües:

BÉLGICA          Se habla francés y alemán.

SUIZA             Italiano, francés, alemán y romanche.

CANADÁ           Inglés y francés.          

                                                



Bilingüismo en otros países  

Suiza: francés, italiano, alemán.

Bélgica: holandés, alemán, 
francés.

Canadá: inglés y francés.

Paraguay: español y guaraní.



Pros y contras del bilingüismo.

Pros.
-Los niños bilingües o multilingües tienen la capacidad 
de dominar los idiomas al nivel de un nativo o a un 
nivel alto bastante satisfactorio. 

-Los niños bilingües tienden a tener ventajas en el 
aprendizaje posterior a otros idiomas. 

-Las personas que aprenden dos o más idiomas 
tienen una ventaja adicional en determinados empleos 
con proyección internacional.



Con s:



La diglosia
Hablamos de diglosia cuando debido a la situación de diversidad lingüística y de 
lenguas en contacto, se originan bastantes conflictos lingüísticos.



EJEMPLOS DE DIGLOSIA
  Diglosia en Galicia        Se habla más gallego en zonas rurales, 

                                                mientras que si vas alejándote de esas zonas, hay más elementos 

                                                propios del  castellano.

                                                El ejemplo más claro es el de la nasalización de las vocales, 

                                                (lo que le hace muy parecido al portugués).

                                                Cuanto menos hable un gallego/a castellano, más nasaliza.



La diglosia en España

España consta de de cinco zonas con 
diglosia.

Galicia con el gallego 

Cataluña, Valencia y Baleares con el catalán

País Vasco con el euskera.



Diferencia entre bilingüismo y diglosia.

La principal diferencia que existe entre ambos términos es a nivel de estatus 
sociocultural, considerando el bilingüismo como la convivencia de dos lenguas en 
un mismo territorio, sin la existencia de predominio de una sobre otra.

Mientras que la diglosia es la prevalencia de una lengua sobre otra.



Sit i s e r  in üis   d os
Hay 3 tipos:

● Situaciones de bilingüismo y diglosia de forma estable.
● Situaciones donde hay bilingüismo pero sin diglosia.
● Situaciones de diglosia sin bilingüismo.
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